Peter Hiberle

Tuvalu normiert im Grundlagen-Teil seiner Verfassung von 1986 seinen
Staatsgebiets-Artikel 2 “The area of Tuvalu” wie folgt:

“(1) Subject to subjections (3) and (4), the area of Tuvalu consists of the land
areas referred to in subsection (2), together with -

(a) the territorial sea and the inland waters as declared by law, the land,
beneath them, and the air space above; and :

(b) such additional lands and waters as are declared by law to be part of the
land area of Tuvalu. : '

(2) The land areas referred to in-subsection (1) consist _bf all islands, rocks
and reefs within the area bounded by - '
(a) the parallel 5°S; ... ‘
together with all small islands, islets, rocks and reefs depending in
them.” '

Von den islamisch geprigten Kleinstaaten sei die Verf. der Républigue
Fédérale Islamique des Comores erwihnt (1978/82). Schon vor der Priam-
bel findet sich in bezug auf den Prisidenten der Satz, er sei “a la fois le
Garant de I'unité de I’Archipel et de 'autonomie des iles”.

Kap Verde (Verf. von 1980) hat in seinem Grundlagen-Artikel das Staats-
gebiet mit einem Ressourcen-Artikel gekoppelt (Art. 8): “The Republic of
Cape Verde shall exercise its sovereignty:

1. Over all national territory, induding 7

a) The surface territory historically belonging toit; : »

b) The straits and territorial sea as defined by law, as well as riverbeds and
underground territory; '

¢) The air space associated with the geographical areas referred to in the
previous paragraphs.

2. Over all natural resources, living and non-living, found in its territory.”™

Dem Muster des traditionellen Staatsverstindnisses mit seinen klassischen
Elementen und dem Textbild vieler Verfassungen folgt zunichst Aquatorial

3 Verf. Suriname (1987) legt in ithrem Art. 2 (“Territory™) fest: “1. Suriname comprises the
territory on the South American continent that is as such historically defined. 2. The state
shall not transfer rights to territory or sovereign rights which it exercises over that territory.
3. The extent and boundaries of the territorial waters and the rights of Suriname to the adja-
cent continental shelf and the economic zone are determined by law.” - Verf. von Trinidad
und Tobago (1976) bringt schon in threm Preliminary-Artikel 1 in Absatz 2 eine genaue
Definition des Staatsgebietes: Inseln mit Stichtagsregelung, mit Einbeziehung von “territo-

nial Zea" and “continental shelf” und anderen Gebieten, die durch Gesetz (“Act”) bestimmt

werden. : .
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